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SURAH  36  ·  83  VERSES  ·  MAKK I  ·  JUZ  22–23

ةُ يس ورَ سُ
Surah Yasin

Ya Sin

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ
RUKU  1  ·  VERSES  1–12

يسٓ ١
س۔ یٰ

رۡءَانِ ٱلۡحَكِيمِ ٢ وَٱلۡقُ
احکمت کی۔ ن ب قرآ سم ہے  ق



لِينَ ٣ رۡسَ لۡمُ لَمِنَ ٱ إِنَّكَ 
ہیں۔ ں سے  روں می مب غ ی پ


پ  ک آ ے ش کہ ب

تَقِيمٖ ٤ سۡ رَٰطٖ مُّ  لَىٰ صِ عَ
ہیں۔ ر  ستے پ دھے را سی

يمِ ٥ زِيزِ ٱلرَّحِ تَنزِيلَ ٱلۡعَ
ا ہے۔ ا گی ل کی از ان کی طرف سے ن ب ہر ردست م ب ن اللہ ز قرآ ہ  ی

غَٰفِلُونَ ٦ مۡ  هُ مۡ فَ رَ ءَابَآؤُهُ نذِ
أُ
آ  ا مَّ رَ قَوۡمٗ نذِ لِتُ

ہیں۔ ل  اف ہ غ ہ سے( ی ، سو )اسی وج ھے ت گئے  ے  رائ ں ڈ ی ہ اپ دادے ن ن کے ب ں ج ی رائ یسے لوگوں کو ڈ پ ا اکہ آ ت
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مِنُونَ ٧ لَا يُؤۡ مۡ  هُ رِهِمۡ فَ
ثَ كۡ

أَ
لَىٰٓ  لُ عَ وۡ قَّ ٱلۡقَ دۡ حَ لَقَ

ں گے۔ ی ہ لائ مان ن ی ہ لوگ ا کی ہے سو ی وچ بت ہ  ات ثا ر ب ر لوگوں پ ں سے اکث ان می

ونَ ٨ حُ مَ قۡ م مُّ هُ ذۡقَانِ فَ
أَ
لۡ لَى ٱ يَ إِ لَٰلٗا فَهِ  غۡ

أَ
نَٰقِهِمۡ   عۡ

أَ
فِيٓ  نَا 

لۡ عَ إِنَّا جَ
ہیں۔ گئے  ر کو الٹ  س سے ان کے سر اوپ ہیں، ج ک  وں ت ی ھوڑ ھر وه ٹ ہیں پ یئے  ال د ں طوق ڈ وں می م نے ان کی گردن

ہ

ونَ ٩ رُ بۡصِ لَا يُ مۡ  هُ مۡ فَ نَٰهُ يۡ غۡشَ
أَ
ا فَ دّٗ لۡفِهِمۡ سَ ا وَمِنۡ خَ دّٗ يهِمۡ سَ يۡدِ

أَ
لۡنَا مِنۢ بَيۡنِ  عَ وَجَ

ں ی ہ ا سو وه ن ی ک د ن ھا م نے ان کو ڈ
س سے ہ ردی، ج ے ک  یچھ


پ

ڑ ان کے  ک آ ی منے کردی اورا ڑ ان کے سا ک آ ی ے ا م ن

اور ہ

۔ ے کھ سکت ی د

مِنُونَ ١٠ لَا يُؤۡ مۡ  رۡهُ لَمۡ تُنذِ مۡ 
أَ
مۡ  تَهُ رۡ نذَ

أَ
لَيۡهِمۡ ءَ آءٌ عَ وَ وَسَ

ں گے۔ ی ں لائ ی ہ مان ن ی ہ ا ہیں، ی ر  راب وں ب ں دون ی رائ ہ ڈ ا ن ں ی ی رائ پ ان کو ڈ اور آ

رِيمٍ ١١
رٖ كَ جۡ

أَ
 ةٖ وَ فِرَ غۡ بِمَ هُ  رۡ شِّ بِۖ فَبَ يۡ بِٱلۡغَ مَٰنَ   يَ ٱلرَّحۡ شِ رَ وَخَ ذِّكۡ نِ ٱتَّبَعَ ٱل رُ مَ ا تُنذِ إِنَّمَ

رت ف پ اس کو مغ رے، سو آ ے ڈ یکھ

ےد ن سے ب حمٰ

چلے اور ر ر  حت پ صی ن



و  ہیں ج ے  را سکت ص کو ڈ خ ش


یسے  و صرف ا پ ت بس آ

۔ ے  یجیئ


ا د اں سن ی ر ب وش خ ر کی خ ار اج اوق اور ب

بِينٖ امٖ مُّ فِيٓ إِمَ نَٰهُ  يۡ صَ حۡ
أَ
ءٍ  يۡ مۡۚ وَكُلَّ شَ  ثَٰرَهُ اْ وَءَا و مُ ا قَدَّ تُبُ مَ نَكۡ تَىٰ وَ  وۡ لۡمَ يِ ٱ حۡنُ نُحۡ إِنَّا نَ

١٢
ہیں اور ان کے وه ے   یجت


ھ
 ب



گے  ن کو لوگ آ ھی ج ب


ہیں وه اعمال  ے  ات ے ج  کھت

ل


م 
یں گے، اور ہ ده کر ن ردوں کو ز م مُ

ک ہ ےش ب

ط کر رکھا ہے۔ ب ں ض اب می ح کت ض


ک وا ی ز کو ا ی ہر چ ے  م ن
ہیں، اور ہ ے  ات ھوڑ ج ے چ  یچھ


پ

ن کو  ھی ج ب


اعمال 
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RUKU  2  ·  VERSES  13–32

لُونَ ١٣ رۡسَ لۡمُ ا ٱ آءَهَ يَةِ إِذۡ جَ رۡ حَٰبَ ٱلۡقَ  صۡ
أَ
ثَلًا  م مَّ لَهُ رِبۡ  وَٱضۡ

ں ی می ست ب کہ اس ب ے ج  یجیئ

ک


ان  ی ت کا( ب ال )اس وق ی والوں کی مث ست ک( ب ی ی ا عن ال )ی ث ک م ی منے ا پ ان کے سا اور آ

ئے۔ ی( رسول آ )کئ

لُونَ ١٤ رۡسَ م مُّ لَيۡكُ اْ إِنَّآ إِ لُوٓ ا قَ بِثَالِثٖ فَ نَا  زۡ زَّ عَ ا فَ مَ بُوهُ ذَّ لَيۡهِمُ ٱثۡنَيۡنِ فَكَ لۡنَآ إِ رۡسَ
أَ
إِذۡ 

د کی سو ان ی ئ ا سرے سے ت ی ے ت م ن
ھر ہ ا پ لای ھٹ

وں کو ج ا سو ان لوگوں نے )اول( دون ج ھی ب


اس دو کو  م نے ان کے پ
ب ہ ج

ہیں۔ گئے  ے    ھیج
 ب


اس  ارے پ مہ م ت

ا کہ ہ ے کہ وں ن ن ی ت

بُونَ ١٥ ذِ لَّا تَكۡ نتُمۡ إِ
أَ
ءٍ إِنۡ  يۡ مَٰنُ مِن شَ  لَ ٱلرَّحۡ نزَ

أَ
آ  مِّثۡلُنَا وَمَ رٞ  بَشَ لَّا  نتُمۡ إِ

أَ
آ  اْ مَ لُو قَا

و۔ لتے ہ و ھوٹ ب را ج م ن ں کی۔ ت ی ہ ل ن از ز ن ی ئی چ ے کو ن ن حمٰ
و اور ر دمی ہ ماری طرح معمولی آ و ہ م ت ا کہ ت ے کہ ان لوگوں ن

لُونَ ١٦ رۡسَ لَمُ مۡ  لَيۡكُ لَمُ إِنَّآ إِ عۡ بُّنَا يَ اْ رَ لُو قَا
ہیں۔ گئے  ے    ھیج

ب


اس  ارے پ مہ م ت
ک ہ ےش ا ہے کہ ب ت ن ا روردگار ج مارا پ ا ہ ے کہ ان )رسولوں( ن

بِينُ ١٧ لۡمُ لَٰغُ ٱ  لۡبَ لَّا ٱ لَيۡنَآ إِ ا عَ وَمَ
ا ہے۔ ن ی ا د چ ن ہ ر پ ح طور پ ض


و صرف وا مہ ت مارے ذ اور ہ

لِيمٞ ١٨
أَ
ابٌ  ذَ مِّنَّا عَ م  نَّكُ سَّ لَيَمَ  مۡ وَ مَنَّكُ اْ لَنَرۡجُ و مۡۖ لَئِن لَّمۡ تَنتَهُ  نَا بِكُ يَّرۡ اْ إِنَّا تَطَ لُوٓ قَا

م کو یں گے اور ت مام کرد ارا کام ت مہ ھروں سے ت ت م پ
و ہ ے ت ئ ہ آ از ن م ب ہیں۔ اگر ت ے   جھت


م

س


حوس  م کو من و ت م ت
ہ ہ ا ک ے کہ وں ن ہ ان

ے گی۔    چ پہن


ف  کلی ت ت ماری طرف سے سخ ہ

رِفُونَ ١٩ سۡ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
أَ
تُمۚ بَلۡ  كِّرۡ ئِن ذُ

أَ
مۡ  عَكُ م مَّ كُ طَٰٓئِرُ اْ  لُو قَا

حت صی ن



م کو  و کہ ت ے ہ  جھت

م

س


حوست  ا اس کو ن ئی ہے، کی و ی لگی ہ ھ ہ ارے سات مہ حوست ت اری ن مہ ا کہ ت ے کہ ان رسولوں ن

و۔ انے والے لوگ ہ کل ج م حد سے ن لکہ ت ے ب ائ کی ج
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لِينَ ٢٠ رۡسَ لۡمُ اْ ٱ و وۡمِ ٱتَّبِعُ يَٰقَ ىٰ قَالَ  عَ يَسۡ لٞ  ينَةِ رَجُ دِ لۡمَ ا ٱ قۡصَ
أَ
آءَ مِنۡ  وَجَ

لو۔ ر چ وم! ان رسولوں کی راه پ ری ق ے لگا کہ اے می  کہن ا  ی وا آ ا ہ ت ری حصے سے دوڑ خ ہر کے آ  ص )اس( ش خ ش


ک  ی اور ا

ونَ ٢١ تَدُ هۡ م مُّ ا وَهُ رٗ جۡ
أَ
مۡ  ـَٔلُكُ يَسۡ لَّا  ن  اْ مَ و ٱتَّبِعُ

ہیں۔ ر  ے اور وه راه راست پ گت ن ں ما ی ہ ہ ن ئی معاوض م سے کو و ت لو ج ر چ یسے لوگوں کی راه پ ا

عُونَ ٢٢ لَيۡهِ تُرۡجَ إِ نِي وَ  رَ طَ لَّذِي فَ بُدُ ٱ عۡ
أَ
لَآ  لِيَ  ا وَمَ

گے۔
اؤ ے ج ائ م سب اسی کی طرف لوٹ ا اور ت دا کی ی ے پ مجھ


ے  س ن ہ کروں ج ادت ن ں اس کی عب ا ہے کہ می و گی ا ہ ے کی مجھ


اور 

لَا  ا وَ يۡـٔٗ مۡ شَ تُهُ فَٰعَ  نِّي شَ  نِ عَ لَّا تُغۡ رّٖ   بِضُ مَٰنُ   ةً إِن يُرِدۡنِ ٱلرَّحۡ لِهَ نِهِۦٓ ءَا خِذُ مِن دُو تَّ
أَ
ءَ

ونِ ٢٣ يُنقِذُ
ھ ے کچ مجھ


ارش  و ان کی سف اہے ت ا چ ان چ ن ہ صان پ ق ئی ن ے کو مجھ


ن  حمٰ

ں کہ اگر )اللہ( ر اؤ ن ود ب سوں کو معب ھوڑ کر ای ں اسے چ ا می کی

ں۔ ا سکی چ ے ب مجھ


ہ وه  سکے اور ن ا  چ ن ہ ہ پ ع ن ف ھی ن ب


بِينٍ ٢٤ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ
ا لَّ نِّيٓ إِذٗ

 إِ
وں۔ ں ہ ی می کھلی گمراہ


اً  ن ی ق ں ی و می ھر ت پ

عُونِ ٢٥ مَ مۡ فَٱسۡ بِّكُ  بِرَ نتُ  نِّيٓ ءَامَ
 إِ

کا۔ مان لا چ ی ر ا م سب کے رب پ ے دل سے( ت سچ و ) ں ت و! می ری سن می

ونَ ٢٦ لَمُ عۡ مِي يَ يَٰلَيۡتَ قَوۡ ةَۖ قَالَ  لِ ٱلۡجَنَّ قِيلَ ٱدۡخُ
ا۔ ات و ج ھی علم ہ ب


وم کو  ری ق ! می گا کاش ے ل  کہن ا،  لا ج ں چ نت می ا کہ ج ا گی )اس سے( کہ

رَمِينَ ٢٧ كۡ لۡمُ نِي مِنَ ٱ
لَ عَ بِّي وَجَ

  لِي رَ رَ  فَ ا غَ بِمَ
ا۔ ی ں سے کر د ت لوگوں می اعز ے ب مجھ


ا اور  ی ش د خ ب




ے  رے رب ن ے می مجھ


کہ 
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نزِلِينَ ٢٨ نَّا مُ ا كُ آءِ وَمَ مَ مِّنَ ٱلسَّ ندٖ  هۦِ مِن جُ  دِ لَىٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡ ا عَ لۡنَ  نزَ
أَ
آ  ۞ وَمَ

ہیں۔ ے  ارا کرت م ات
ہ اس طرح ہ ارا، اور ن ہ ات کر ن ئی لش سمان سے کو ر آ وم پ م نے اس کی ق

عد ہ اس کے ب

ونَ ٢٩ خَٰمِدُ مۡ  ةٗ فَإِذَا هُ دَ وَٰحِ ةٗ  يۡحَ لَّا صَ إِن كَانَتۡ إِ
۔ گئے ھا  ج ب


ھ  ج ک وه سب کے سب ب ی کا ھی کہ ی ت


یخ  ور کی چ ک ز ی و صرف ا وه ت

زِءُونَ ٣٠ تَهۡ يَسۡ بِهۦِ  اْ  لَّا كَانُو ولٍ إِ مِّن رَّسُ تِيهِم 
أۡ
ا يَ دِۚ مَ لَى ٱلۡعِبَا ةً عَ رَ سۡ يَٰحَ

و۔ ئی ہ ا ہ اڑ ے ن وں ن ہ سی ان ہن س کی  ا ج ی ں آ ی ہ اس ن ئی رسول ان کے پ ھی کو ب


ھی  ب
ک


سوس!  ر اف دوں پ ن ( ب یسے )ا

عُونَ ٣١ لَا يَرۡجِ لَيۡهِمۡ  مۡ إِ نَّهُ
أَ
ونِ  رُ مِّنَ ٱلۡقُ م  بۡلَهُ نَا قَ لَكۡ هۡ

أَ
مۡ  اْ كَ  وۡ لَمۡ يَرَ

أَ


ں ی ئ ں آ ی ہ ا کہ وه ان کی طرف لوٹ کر ن ی ارت کر د ے غ م ن
وموں کو ہ ت سی ق ہ ے ب  پہل کھا کہ ان کے  ی ں د ی ہ ے ن وں ن ہ ا ان کی

گے۔

ونَ ٣٢ رُ حۡضَ نَا مُ يۡ لَّدَ مِيعٞ  ا جَ لَّمَّ لّٞ  إِن كُ وَ
ے گی۔ ائ ر کی ج منے حاض مارے سا و کر ہ مع ہ ج


ہ کہ وه  گر ی ماعت م ئی ج ں ہے کو ی ہ اور ن

RUKU  3  ·  VERSES  33–50

لُونَ ٣٣ كُ
أۡ
ا فَمِنۡهُ يَ بّٗ ا حَ نَا مِنۡهَ رَجۡ خۡ

أَ
 ا وَ نَٰهَ يَيۡ حۡ

أَ
يۡتَةُ  لۡمَ رۡضُ ٱ

أَ
لۡ مُ ٱ لَّهُ وَءَايَةٞ 

ں سے وه کھاتے س می کالا ج لہ ن ا اور اس سے غ ی ر د ده ک ن ے ز م ن
س کو ہ ن ہے ج می ک( ز ش نی )خ ا ش ک ن ی لئے ا اور ان کے 

ہیں۔

يُونِ ٣٤ ا مِنَ ٱلۡعُ نَا فِيهَ رۡ فَجَّ نَٰبٖ وَ  عۡ
أَ
 خِيلٖ وَ مِّن نَّ نَّٰتٖ   ا جَ لۡنَا فِيهَ عَ وَجَ

ہیں۔ یئے  اری کر د ھی ج ب


ے  م ے چش م ن
ں ہ ن می ، اور ج یئے ر د دا ک ی ات پ اغ گور کے ب وروں کے اور ان کھج


ں  م نے اس می

اور ہ

ونَ ٣٥ رُ كُ يَشۡ فَلَا 
أَ
مۡۚ  يهِ يۡدِ

أَ
مِلَتۡهُ  ا عَ هۦِ وَمَ رِ اْ مِن ثَمَ لُو كُ

أۡ
لِيَ

ں کرتے۔ ی ہ اری ن کر گز وں ش ھر کی ا۔ پ ای ن ں ب ی ہ ے ن ھوں ن ہات ں، اور اس کو ان کے  ی ھل کھائ پ


اکہ )لوگ( اس کے  ت
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ونَ لَمُ عۡ لَا يَ ا  مِمَّ هِمۡ وَ سِ نفُ
أَ
رۡضُ وَمِنۡ 

أَ
لۡ ا تُنۢبِتُ ٱ ا مِمَّ وَٰجَ كُلَّهَ  زۡ

أَ
لۡ لَقَ ٱ لَّذِي خَ حَٰنَ ٱ بۡ سُ

٣٦
وس ف ود ان کے ن واه خ وں، خ یں ہ ز ی ئی چ و ئی ہ ن کی اگا می واه وه ز کیے خ دا  ی ے پ وڑ ز کے ج ی ہر چ ے  س ن ات ہے ج اک ذ وه پ

ں۔ ی ہ ھی ن ب


تے  ن ا ہ ج ں ی ی ہ ن وں ج یں( ہ ز ی واه وه )چ وں خ ہ

ونَ ٣٧ لِمُ ظۡ م مُّ ارَ فَإِذَا هُ هَ لَخُ مِنۡهُ ٱلنَّ نَسۡ لَّيۡلُ  مُ ٱ لَّهُ وَءَايَةٞ 
ہیں۔ ے  ات ں ره ج رے می دھی ک ان ی کا و وه ی ہیں ت یتے  چ د ن ھی

ک

م دن کو 

س سے ہ نی رات ہے ج ا ش ک ن ی لئے ا اور ان کے 

لِيمِ ٣٨ زِيزِ ٱلۡعَ يرُ ٱلۡعَ دِ لِكَ تَقۡ ذَٰ اۚ   لَّهَ رّٖ 
تَقَ سۡ لِمُ رِي 

جۡ مۡسُ تَ وَٱلشَّ
عالیٰ کا۔ اعلم اللہ ت ، ب الب رر کرده غ ہ ہے مق ا ہے۔ ی ت ا رہ لت ر چ رره راه ہے وه اسی پ و مق لئے ج اور سورج کے 

يمِ ٣٩ دِ ونِ ٱلۡقَ رۡجُ ٱلۡعُ تَّىٰ عَادَ كَ نَازِلَ حَ نَٰهُ مَ  رۡ رَ قَدَّ مَ وَٱلۡقَ
ا ہے۔ ات و ج ی کی طرح ہ ن ہ نی ٹ را ک کہ وه لوٹ کر پ اں ت ہ ہیں، ی کھی 


ر ر ررک ں مق لی ز ے من م ن

د کی ہ ان اور چ

ونَ بَحُ يَسۡ فِي فَلَكٖ   
لّٞ رِۚ وَكُ ا هَ بِقُ ٱلنَّ ا لَّيۡلُ سَ لَا ٱ  رَ وَ مَ رِكَ ٱلۡقَ ن تُدۡ

أَ
آ  لَهَ مۡسُ يَنۢبَغِي  لَا ٱلشَّ

٤٠
ں سمان می انے والی ہے، اور سب کے سب آ ھ ج ڑ گے ب رآ ہ رات دن پ ے اور ن کڑ د کو پ ان ال ہے کہ چ ہ مج اب کی ی ت ف ہ آ ن

ہیں۔ ے  ھرت ے پ رت ی ت

ونِ ٤١ حُ شۡ لۡمَ لۡكِ ٱ فِي ٱلۡفُ مۡ  رِّيَّتَهُ مَلۡنَا ذُ نَّا حَ
أَ
مۡ  لَّهُ وَءَايَةٞ 

ا۔ ں سوار کی ی می ت ئی کش و ھری ہ سل کو ب م نے ان کی ن
ھی( ہے کہ ہ ب


ہ  نی )ی ا ش ک ن ی لئے ا اور ان کے 

بُونَ ٤٢ كَ ا يَرۡ لِهۦِ مَ مِّثۡ مِّن  م  لَهُ نَا  لَقۡ وَخَ
ہیں۔ ے  وت ہ سوار ہ ر ی ن پ ں ج دا کی ی یں پ ز ی سی اور چ ی لئے اسی ج اور ان کے 
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ونَ ٤٣ ذُ مۡ يُنقَ لَا هُ  مۡ وَ لَهُ رِيخَ  مۡ فَلَا صَ هُ رِقۡ  نُغۡ
أۡ
 نَّشَ إِن  وَ

ں۔ ی ائ ے ج ائ چ ہ وه ب ا ن وت اد رس ہ ی فر ئی ان کا  و کو ہ ت ھر ن ۔ پ یتے و د ب ں ڈ ی ہ و ان ے ت ہت ا م چ
اور اگر ہ

ينٖ ٤٤ لَىٰ حِ ا إِ تَٰعً  مِّنَّا وَمَ مَةٗ  لَّا رَحۡ إِ
ہیں۔ دے دے رہے  ائ ں ف ی ہ لئے ان ک کے  ک مدت ت ی ہیں اور ا ے  رت ی طرف سے رحمت ک ن پ م ا

کن ہ لی

مُونَ ٤٥ مۡ تُرۡحَ لَّكُ مۡ لَعَ كُ لۡفَ ا خَ مۡ وَمَ يكُ يۡدِ
أَ
ا بَيۡنَ  اْ مَ و مُ ٱتَّقُ لَهُ إِذَا قِيلَ  وَ

ائے۔ ا ج ر رحم کی م پ اکہ ت و ت چ وں( سے ب اہ ے )گن  پچھل


گلے  ا ہے کہ ا ات ا ج ھی( کہ ب
ک


ب ) اور ان سے ج

ينَ ٤٦ رِضِ عۡ ا مُ نۡهَ اْ عَ لَّا كَانُو بِّهِمۡ إِ  يَٰتِ رَ مِّنۡ ءَا مِّنۡ ءَايَةٖ  تِيهِم 
أۡ
ا تَ وَمَ

وں۔ تے ہ ت ر ہ ب ی ن ے رخ ہ ب س سے ی ئی ج  ں آ ی ہ سی ن نی ای ا ش ئی ن ں سے کو وں می ی ن ا ش و ان کے رب کی ن اس ت اور ان کے پ

عِمُ مَن نُطۡ
أَ
اْ  نُوٓ لَّذِينَ ءَامَ لِ اْ  و رُ فَ لَّذِينَ كَ للَّهُ قَالَ ٱ مُ ٱ قَكُ زَ ا رَ اْ مِمَّ و نفِقُ

أَ
مۡ  لَهُ إِذَا قِيلَ  وَ

بِينٖ ٤٧ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ ا 
لَّ نتُمۡ إِ

أَ
ۥٓ إِنۡ  هُ مَ عَ طۡ

أَ
للَّهُ  آءُ ٱ يَشَ لَّوۡ 

یتے واب د مان والوں کو ج ی ار ا ہ کف و ی رچ کرو، ت ھ خ ں سے کچ ے می وئ یئے ہ عالیٰ کے د ا ہے کہ اللہ ت ات ا ج ب کہ اور ان سے ج

ں۔ ی می کھلی گمراہ

ی  و ہ و ہ م ت ا، ت ت ی لا د ود کھلا پ و خ ا ت ت اہ عالیٰ چ ں اگر اللہ ت ی ہ ن ں؟ ج ی وں کھلائ ں کی ی ہ م ان

ہیں کہ ہ

قِينَ ٤٨ صَٰدِ نتُمۡ  دُ إِن كُ لۡوَعۡ ا ٱ هَٰذَ تَىٰ  لُونَ مَ و يَقُ وَ
۔ لاؤ ت و ب و ت ے ہ سچ وگا،  ہ وعده کب ہ ہیں کہ ی ے   کہت وه 

ونَ ٤٩ مُ صِّ خِ مۡ يَ مۡ وَهُ هُ ذُ خُ
أۡ
ةٗ تَ دَ وَٰحِ ةٗ  يۡحَ لَّا صَ ونَ إِ رُ ا يَنظُ مَ

وں گے۔ ی ہ ں ہ ے می ھگڑ ج



ئی  ا لڑ
م 

اہ ہ ب ے گی اور ی کڑ پ ں آ ی ہ و ان ار ہے ج ظ ت ن یخ کاا ت چ ک سخ ی ں صرف ا ی ہ ان

عُونَ ٥٠ لِهِمۡ يَرۡجِ هۡ
أَ
لَىٰٓ  لَآ إِ  يَةٗ وَ يعُونَ تَوۡصِ تَطِ يَسۡ فَلَا 

ں گے۔ ہل کی طرف لوٹ سکی پنے ا ہ ا ں گے اور ن ت کر سکی ہ وصی و ی ہ ت ت ن اس وق
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RUKU  4  ·  VERSES  51–67

لُونَ ٥١ بِّهِمۡ يَنسِ  لَىٰ رَ اثِ إِ دَ جۡ
أَ
لۡ مِّنَ ٱ م  ورِ فَإِذَا هُ فِي ٱلصُّ نُفِخَ  وَ

ں گے۔ ے لگی ( چلن ز ی ز ت ی روردگار کی طرف )ت پنے پ روں سے ا ب ی ق ن پ ی سب کے سب ا ے ہ ات کے ج ن ھو و صور کے پ ت

لُونَ ٥٢ رۡسَ لۡمُ قَ ٱ دَ مَٰنُ وَصَ  دَ ٱلرَّحۡ ا وَعَ ا مَ هَٰذَ اۜۗ  نَ قَدِ رۡ ثَنَا مِن مَّ نۢ بَعَ يۡلَنَا مَ يَٰوَ اْ  لُو قَا
ھا اور ا ت ی ے د ن ن حمٰ

س کا وعده ر ی ہے ج ہ ا۔ ی ی ھا د ے اٹ وں سے کس ن واب گاہ ماری خ ں ہ می ہائے! ہ ے  ہائ ں گے  ی کہ

ھا۔ ا ت ی ہ د سچ کہ


سچ 


ے  رسولوں ن

ونَ ٥٣ رُ حۡضَ نَا مُ يۡ لَّدَ مِيعٞ  مۡ جَ ةٗ فَإِذَا هُ دَ وَٰحِ ةٗ  يۡحَ لَّا صَ إِن كَانَتۡ إِ
ں گے۔ ی ائ یئے ج ر کر د منے حاض مارے سا ک سارے کے سارے ہ ی کا یخ کہ ی ک چ ی گر ا ں ہے م ی ہ ہ ن ی

لُونَ ٥٤ مَ نتُمۡ تَعۡ ا كُ لَّا مَ نَ إِ وۡ جۡزَ لَا تُ  ا وَ يۡـٔٗ سٞ شَ لَمُ نَفۡ لَا تُظۡ لۡيَوۡمَ  فَٱ
ا م کی و ت ی کاموں کا ج ے گا، مگر صرف ان ہ ائ ا ج ی دلہ د ں ب ی ہ ں ن ی مہ ے گا اور ت ائ ا ج ہ کی ھی ظلم ن ب


ھ  ر کچ ص پ خ ش


ج کسی  پس آ

۔ ھے ت ے  کرت

ونَ ٥٥ فَٰكِهُ لٖ 
غُ فِي شُ لۡيَوۡمَ  حَٰبَ ٱلۡجَنَّةِ ٱ  صۡ

أَ
إِنَّ 

ہیں۔ اش  ش اش ب ش
ں ہ لوں می غ سپ( مش لچ


پنے )د ج کے دن ا ی لوگ آ ت ن ج

تَّكِـُٔونَ ٥٦ ئِكِ مُ آ رَ
أَ
لۡ لَى ٱ لَٰلٍ عَ  فِي ظِ مۡ  هُ وَٰجُ  زۡ

أَ
 مۡ وَ هُ

وں گے۔ ے ہ  ھ بیٹ

ے  گائ ہ ل کی ر ت وں پ ی ہر ں مس وں می اں سای ی و ی وه اور ان کی ب

ونَ ٥٧ عُ ا يَدَّ م مَّ لَهُ  ةٞ وَ فَٰكِهَ ا  مۡ فِيهَ لَهُ
یں۔ ھ وه طلب کر و کچ ھی ج ب


وں گے اور  وے ہ سم کے می ق


ہر  ں  نت می لئے ج ان کے 

بّٖ رَّحِيمٖ ٥٨ مِّن رَّ لٗا   لَٰمٞ قَوۡ  سَ
ے گا۔ ائ ا ج ں سلام کہ ی ہ روردگار کی طرف سے ان ان پ ب ہر م
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ونَ ٥٩ رِمُ جۡ لۡمُ ا ٱ هَ يُّ
أَ
لۡيَوۡمَ  اْ ٱ و تَٰزُ  وَٱمۡ

۔ اؤ و ج م الگ ہ ج ت اهگارو! آ اے گن

بِينٞ ٦٠ وّٞ مُّ  دُ مۡ عَ ۥ لَكُ نَۖ إِنَّهُ طَٰ يۡ اْ ٱلشَّ و بُدُ لَّا تَعۡ ن 
أَ
يَٰبَنِيٓ ءَادَمَ  مۡ  لَيۡكُ دۡ إِ هَ عۡ

أَ
لَمۡ 

أَ
 ۞

من ہے۔ ارا کھلا دش مہ و ت ا، وه ت ن ہ کر ادت ن طان کی عب ی م ش ھا کہ ت ا ت ی ں ل ی ہ قرار ن ول  م سے ق ے ت ں ن ا می دم! کی اے اولاد آ

تَقِيمٞ ٦١ سۡ رَٰطٞ مُّ  ا صِ هَٰذَ نِيۚ  و بُدُ نِ ٱعۡ
أَ
 وَ

ی ہے۔ ہ دھی راه ی ا۔ سی ن ادت کر ی عب ری ہ اور می

قِلُونَ ٦٢ اْ تَعۡ ونُو فَلَمۡ تَكُ
أَ
اۖ  ثِيرً ا كَ

لّٗ بِ مۡ جِ لَّ مِنكُ ضَ
أَ
دۡ  لَقَ وَ

۔ ے کھت


ں ر ی ہ ل ن م عق ا ت ا۔ کی ی کا د ہ لوق کو ب مخ


ت ساری  ہ ں سے ب م می و ت ے ت طان ن ی ش

ونَ ٦٣ دُ نتُمۡ تُوعَ تِي كُ
نَّمُ ٱلَّ هَ هۦِ جَ  هَٰذِ

ھا۔ ا ت ات ا ج ی ں وعده د ی مہ س کا ت خ ہے ج ی وه دوز ہ ی

ونَ ٦٤ رُ فُ نتُمۡ تَكۡ ا كُ بِمَ لۡيَوۡمَ  ا ٱ لَوۡهَ ٱصۡ
۔ اؤ وج ل ہ ں داخ ج اس می لئے آ ے کے  ان دلہ پ ر کا ب پنے کف ا

بُونَ ٦٥ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِمَ م  لُهُ رۡجُ
أَ
دُ  هَ تَشۡ  يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
نَآ  لِّمُ تُكَ وَٰهِهِمۡ وَ فۡ

أَ
لَىٰٓ  خۡتِمُ عَ لۡيَوۡمَ نَ ٱ

اں ی ں گواہ اؤ یں گے اور ان کے پ ں کر ی ات م سے ب
ھ ہ ہات یں گے اور ان کے  یں لگا د ہر ر م ھ پ ج کے دن ان کے من م آ

ہ

۔ ھے ت ے  و وه کرت یں گے، ان کاموں کی ج د

ونَ ٦٦ رُ بۡصِ نَّىٰ يُ
أَ
رَٰطَ فَ  صِّ اْ ٱل و تَبَقُ يُنِهِمۡ فَٱسۡ عۡ

أَ
لَىٰٓ  نَا عَ سۡ مَ آءُ لَطَ نَشَ لَوۡ   وَ

ا؟ ت ی ئی د ے دکھا ں کیس ی ہ کن ان ے لی ھرت ے پ ت ستے کی طرف دوڑ ہ ر ھر ی یتے پ ور کر د ے ن ں ب کھی ن و ان کی آ ے ت ہت ا م چ
اگر ہ
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عُونَ ٦٧ لَا يَرۡجِ  ا وَ يّٗ ضِ اْ مُ و طَٰعُ تَ ا ٱسۡ مَ كَانَتِهِمۡ فَ لَىٰ مَ مۡ عَ نَٰهُ  خۡ سَ لَمَ آءُ  نَشَ لَوۡ   وَ
۔ ے ہ لوٹ سکت ے اور ن ھر سکت ل پ ہ وه چ ھر ن یتے پ ں مسخ کر د ی ت ر ان کی صور ی پ گہ ہ و ان کی ج ے ت ہت ا م چ

اور اگر ہ

RUKU  5  ·  VERSES  68–83

قِلُونَ ٦٨ عۡ فَلَا يَ
أَ
قِۚ 

فِي ٱلۡخَلۡ هُ  كِّسۡ هُ نُنَ مِّرۡ  ن نُّعَ وَمَ
۔ ے  جھت

م

س


ں  ی ہ ھی وه ن ب


ھر  ا پ ہیں کی یتے  ھر الٹ د ت کی طرف پ ی حال ش دائ ی ہیں اسے پ ے  ھا کرت وڑ م ب
اور جسے ہ

بِينٞ ٦٩ قُرۡءَانٞ مُّ رٞ وَ لَّا ذِكۡ وَ إِ ۥٓۚ إِنۡ هُ لَهُ ا يَنۢبَغِي  رَ وَمَ عۡ شِّ نَٰهُ ٱل  لَّمۡ ا عَ وَمَ
ن ہے۔ قرآ ح  ض


حت اور وا صی ن




و صرف  ق ہے۔ وه ت ہ اس کے لائ ہ ی ے اور ن عر سکھائ ر کو ش مب غ ی پ

م نے اس 

و ہ ہ ت ن

كَٰفِرِينَ ٧٠ لَى ٱلۡ لُ عَ وۡ قَّ ٱلۡقَ يَحِ ا وَ يّٗ ن كَانَ حَ رَ مَ لِّيُنذِ 
ائے۔ و ج بت ہ  ت ثا ر حج فروں پ ده ہے، اور کا ن و ز گاه کر دے ج ص کو آ خ ش


ہر اس  اکہ وه  ت

ونَ ٧١ مَٰلِكُ ا  لَهَ مۡ  هُ ا فَ عَٰمٗ نۡ
أَ
ينَآ  يۡدِ

أَ
مِلَتۡ  ا عَ مِّمَّ م  لَهُ نَا  لَقۡ نَّا خَ

أَ
اْ   وۡ لَمۡ يَرَ  وَ

أَ


ن ، ج یئے دا کر د ی ھی( پ ب


ائے ) پ و لئے چ ں سے ان کے  وں می ز ی ئی چ و ئی ہ ا ن ھوں سے ب ہات پنے  ے ا م ن
ے کہ ہ  کھت


ی

ں د ی ہ ا وه ن کی

ہیں۔ گئے  و ہ مالک ہ کے ی

لُونَ ٧٢ كُ
أۡ
ا يَ مۡ وَمِنۡهَ وبُهُ كُ ا رَ مۡ فَمِنۡهَ لَهُ ا  نَٰهَ ذَلَّلۡ وَ

ت عض کا گوش ہیں اور ب اں  ی و ان کی سوار عض ت ں سے ب ن می ا ہے ج ی ا د ن فرمان ب ع  اب م نے ان کا ت
وں کو ہ ی ش ی اور ان مو

ہیں۔ ے  کھات

ونَ ٧٣ رُ كُ يَشۡ فَلَا 
أَ
بُۚ  ارِ شَ مَ نَٰفِعُ وَ  ا مَ مۡ فِيهَ لَهُ  وَ

یں گے؟ ں کر ی ہ کر ادا ن ہ ش ھی( ی ب


ھر ) ا پ یں۔ کی ز ی ے کی چ پین ہیں، اور  دے  ائ ت سے ف ہ ھی ب ب


ں ان سے اور  ی ہ ان

ونَ ٧٤ رُ مۡ يُنصَ لَّهُ ةٗ لَّعَ لِهَ للَّهِ ءَا اْ مِن دُونِ ٱ و خَذُ وَٱتَّ
ں۔ ی ائ کئے ج اکہ وه مدد  ہیں ت ے  ات ن ود ب اور وه اللہ کے سوا دوسروں کو معب



Surah Yasin · 36 AyatulKursi.org

11 / 12

ونَ ٧٥ رُ حۡضَ ندٞ مُّ مۡ جُ لَهُ مۡ  مۡ وَهُ هُ رَ يعُونَ نَصۡ تَطِ يَسۡ لَا 
ہیں۔ کری  اش لش ر ب لئے حاض ( ان کے  ن رکی ھی )مش ب


ھر  ( پ کن ں، )لی ی ہ ی ن ت ہ ں ان کی مدد کی طاق کہ( ان می )حالان

لِنُونَ ٧٦ عۡ ا يُ ونَ وَمَ رُّ يُسِ ا  لَمُ مَ مۡۘ إِنَّا نَعۡ  لُهُ  نكَ قَوۡ حۡزُ فَلَا يَ
ہیں۔ تے  ن ا ی( ج وب خ وں کو )ب ات ہ سب ب ی ن ده اور علا ی وش م ان کی پ

ہ کرے، ہ اک ن من ات غ پ کو ان کی ب پس آ

بِينٞ ٧٧ يمٞ مُّ صِ وَ خَ ةٖ فَإِذَا هُ فَ نَٰهُ مِن نُّطۡ  لَقۡ نَّا خَ
أَ
سَٰنُ  إِن

لۡ لَمۡ يَرَ ٱ  وَ
أَ


ھا۔ ٹ ی ن ب الو ب ھگڑ ج



ح  ی


ک وہ صر ی کا ھر ی ا ہے؟ پ دا کی ی ے سے پ  طف ے اسے ن م ن
ں کہ ہ ی ہ ھی معلوم ن ب


ا  ن ت سان کو ا ا ان کی

يَ رَمِيمٞ ٧٨ هِ ظَٰمَ وَ يِ ٱلۡعِ ن يُحۡ ۥۖ قَالَ مَ هُ لۡقَ يَ خَ نَسِ  ثَلٗا وَ ا مَ لَنَ بَ  رَ ضَ وَ
ده ن وں کو کون ز ی ہڈ ی  ے لگا ان گلی سڑ  کہن ا،  ھول گی ش کو ب دائ ی ی )اصل( پ ن پ ان کی اور ا ی ال ب لئے مث مارے  ے ہ اور اس ن

ا ہے؟ کر سکت

لِيمٌ ٧٩ قٍ عَ
لۡ لِّ خَ

بِكُ وَ  ةٖۖ وَهُ رَّ لَ مَ وَّ
أَ
آ  هَ

أَ
 نشَ

أَ
لَّذِيٓ  ا ٱ حۡيِيهَ قُلۡ يُ

ی وب خ ش کا ب دائ ی و سب طرح کی پ ا ہے، ج دا کی ی ہ پ ب ت ں اول مر ی ہ ے ان س ن رے گا ج ده ک ن ں وه ز ی ہ ! کہ ان ے یجئ


واب د پ ج آ

نے والا ہے۔ ن ا ج

ونَ ٨٠ مِّنۡهُ تُوقِدُ نتُم 
أَ
ا فَإِذَآ  رِ نَارٗ ضَ خۡ

أَ
لۡ رِ ٱ جَ مِّنَ ٱلشَّ م  عَلَ لَكُ لَّذِي جَ ٱ

و۔ ے ہ گ سلگات ک آ ی کا م ی س سے ت دا کر دی ج ی گ پ ت سے آ ز درخ لئے سب ارے  مہ ے ت س ن ی ج وہ

لَّٰقُ وَ ٱلۡخَ لَىٰ وَهُ مۚ بَ خۡلُقَ مِثۡلَهُ ن يَ
أَ
لَىٰٓ  رٍ عَ قَٰدِ بِ رۡضَ 

أَ
لۡ وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ لَّذِي خَ لَيۡسَ ٱ وَ

أَ


لِيمُ ٨١ ٱلۡعَ
و ی ت ادر ہے۔ اور وہ ک ق ےش ں، ب ی ہ ادر ن رق ے پ رن دا ک ی سوں کے پ ی ا وه ان ج ی ا ہے ک دا کی ی ن کو پ می وں اور ز سمان ے آ س ن ج

ا( ہے۔ ن ی ا )ب دا کرنے والا دان ی پ
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ونُ ٨٢ يَكُ ن فَ ۥ كُ لَهُ ولَ  قُ ن يَ
أَ
يۡـًٔا  ادَ شَ رَ

أَ
هُۥٓ إِذَآ  رُ مۡ

أَ
آ  إِنَّمَ

تی ہے۔ ا و ج ت ہ ا، وه اسی وق و ج ی ہے( کہ ہ ا )کاف ن ی فرما د ا  ن ت ا ہے اسے ا ت ر ز کا اراده ک ی ھی کسی چ ب
ک


ب  وه ج

عُونَ ٨٣ لَيۡهِ تُرۡجَ إِ ءٖ وَ يۡ لِّ شَ
وتُ كُ لَكُ هۦِ مَ  لَّذِي بِيَدِ حَٰنَ ٱ بۡ فَسُ

اؤ گے۔ ے ج ائ م سب لوٹ س کی طرف ت ت ہے اور ج اہ ادش ز کی ب ی ہر چ ں  ھ می ہات س کے  اک ہے وه اللہ ج پس پ
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